Bectauk Tomckoro rocynapcrsennoro yausepcurera. Ouonorns. 2026. Ne 99. C. 77-99
Tomsk State University Journal of Philology. 2026. 99. pp. 77-99

Hayunas craTes
YJIK 81'42
doi: 10.17223/19986645/99/4

CruxorBopenue O.9. Mangeabmrama «3meii»:
ONbIT JUHTBUCTHYECKOH HHTEpNpeTalui
CEepPNEHTOJI0THYeCKHX 00pa30B

Jlroamuiia Bukroposna Kasmuunal
L Bamcxuii 2ocyoapcmesennwiii yuusepcumem, Kupos, Poccus, grifon.kalinina@yandex.ru

AunHortaums. IlpeacTaBieHa JMHTBHCTHYECKAs HHTEPIPETALMS CTHXOTBOPCHHS
«3Mmeit» depe3 BBUIBICHHE aCCOIMATHBHO-OOPA3HOTO IOTEHIMANa JIEKCeM «3Mei,
«3Mesi», «yaaBy» B modtudeckux Tekcrax O. Manzaenpirama. B ceManTH4eCcKO# CTPyK-
Type CEpIICHTOJIOTHYECKUX 00pa30B BBIICICHBI JIBA YPOBHS: KYJIbTYPOJIOTHUCCKUN U
CyOBbEKTUBHO-THYHOCTHBIN, ¢ KXIBIM M3 KOTOPBIX COOTHECCHBI 3HAYMMBIC CMBICIIO-
Bble Tipu3HaKy. [TokasaHo, 4To o0pa3 3mest / 3Mer B 1033un ManespiiraMa MeTado-
PHUYCCKH XapaKTepU3yeT COCTOSHUE CYOBEKTa B MOMEHT CJIO)KHOTO BHYTPCHHETO BBI-
6opa.

KiioueBble ¢j10Ba: JIMHIBUCTUYECKAS WHTEPIIPETALUS MOITUIECKOTO TEKCTa, Ce-
MaHTHYECKasi CTPyKTypa oOpa3a, HOMHHAIIMK 3MEi, aCCOIMAaTHBHO-00Pa3HbIi MOTEH-
uman ciosa, O. Manaensiram

Jast uutupoBanus: Kanununa JI.B. CruxorBopenue O.9. Mannensuirama «3Mei»:
OMIBIT JIMHTBUCTHYECKON HWHTEPIPETAILIMU CEPIIEHTOJIOTHUECKUX 00pa3oB // BecTHuk
ToMcKkoro rocyaapcTBeHHOro yHuBepeutera. Ouosorus. 2026. Ne 99. C. 77-99. doi:
10.17223/19986645/99/4

Original article
doi: 10.17223/19986645/99/4

Osip Mandelstam's poem "The Serpent": An experience
of linguistic interpretation of serpentine imagery
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Abstract. This article presents a linguistic interpretation of the poem "The Serpent"
("Zmey") and identifies the most significant semantic components in the structural
meaning of the serpent/snake image in Osip Mandelstam's poetic texts. The primary
methods employed are definitional analysis, componential analysis, contextual
analysis, and semantic-stylistic analysis. The research progressively addresses the
following tasks: 1) identifying the corpus of Mandelstam's poems that contain
serpentine imagery; 2) extracting conceptual and linguistic information about snakes
from various dictionary types, providing the background against which the specificity
of serpentine imagery in Mandelstam's poetry can be discerned; 3) analyzing the poem
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"The Serpent" through the prism of the associative and figurative potential of the words
zmey (masculine serpent), zmeya (feminine snake), and udav (boa constrictor), and
determining the dominant meanings of the serpent/snake image in Mandelstam's poetry;
4) modeling the semantic structure of the serpent/snake image in Mandelstam's poetry.
The author's main conclusions are as follows. In Mandelstam's poetic legacy, only five
poems containing serpentine imagery are found, with just three nominations for snakes:
zmey, zmeya, and udav. The most significant among these poems is "The Serpent,”
where the serpent/snake image unfolds on two levels simultaneously: the cultural and
the subjective-personal. The cultural level comprises several components: conceptual-
linguistic, biblical, and mythological. The conceptual-linguistic component contains
information about snhakes familiar to most native speakers and codified in various
dictionary types. The biblical component arises from the associative-semantic
connection of the nomination Zmey (Serpent) with the image of the serpent-tempter
(Satan). The mythological component is activated through the phrase "dancing snake"
(zmeya tantsuyushchaya): in the legends and myths of world cultures, the snake is often
endowed with hypnotic power, and the snake's dance is its means of throwing a victim
into torpor. At the subjective-personal level, three dominant semantic features of
particular significance to Mandelstam were identified within the serpent/snake image:
ambivalence, dynamism, and association with intense emotion. The ambivalence of the
image stems from the differing lexico-grammatical characteristics of the nominations
zmey, zmeya, and udav, causing the image to appear simultaneously as "masculine™ and
"feminine," "generalized" and "concretized." Dynamism and changeability are created
primarily through the depiction of the serpent/snake using lexis of visual and kinesthetic
perception. The connection with intense emotion and suffering arises from the direct
identification of "dancing snakes" with "passions” and the use of serpent nominations
surrounded by lexis denoting unpleasant auditory and painful tactile sensations.
Overall, the serpent/snake image in Mandelstam's poetry embodies the very moment of
the subject's existence in a liminal state, in a situation of difficult choice, "temptation,"
temporary loss of bearings, loss of emotional equilibrium, and intense, painful inner
search.
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BBenenne

[Moa3ust O.0. MannenpmTamMa — OJIaroAaTHBIA MaTepya ISl JIMHTBUCTUYC-
CKOTO aHaJIHM3a, TOCTOSIHHO MPHUBJICKAIONINI BHUMaHUE YIE€HBIX. TBOpUYECTBY MO-
9Ta MOCBAMIEH PA S3BIKOBEAYSCKHUX TUCCEpTaIlMidi M MOHOTpaduii, cp., HaNpH-
mep: [1-5]. Cpenu uccrnenoBanuii €CTh Te, B KOTOPBIX PACCMATPHBAIOTCS 0OPa3bl
JKUBOTHBIX B nmpou3BeneHusix O. Manaensinrama [6—10]. IIpu aToM cepnienToo-
rudeckre (0T Jar. Serpens — 3mest) obOpasel B mod3uu O.D. MaHzaenpmTama,
HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, elI€ He ObUIM MPEAMETOM CIELUATbHOTO JIUHIBUCTH-
YEeCKOTO aHaJN3a.

Lenbto HacTOSAIIECH CTaThHU ABJSETCA JIMHIBUCTUYECKAsE MHTEPIPETALUS CTU-
XOTBOpEeHUS «3Mei» U BbISIBJICHHE Ha0OJIee BaXKHBIX CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB
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B CEMaHTHUYECKOM CTpyKType obpasa 3Mmes/3Mer B MOITHYECKHX TEKCTaxX
0.D. Manzenpirama.

[Ipu paboTe ¢ XymoKEeCTBEHHBIM TEKCTOM HCCIIEIOBATENIO-HHTEPIIPETATOPY
«HE00X0JUMO TIOCTUYD CIIOBO KaK 3HAK TBOPYECTBA, KaKk 00pa3, YTOOBI 0CO3HATD
U TIOHATh WHAWBUAYAJIBHOCTH aBTOPCKOTO BHICHHS IeHcTBUTEIbHOCTH» [11.
C. 15]. B cooTBeTCTBHH C 3TUM €AMHUIICH aHaN3a B paboTe sSBISETCS JIeKCceMa,
paccMmarpuBaeMas B acrekTe €€ CoCOOHOCTH «BBI3bIBATh KOHKPETHO-UYBCTBEH-
HbIE, SMOLIMOHAIIEHO-OLICHOYHbBIE U IPYTHE MPEACTaBICHHUS O TOM WX UHOM 00b-
€KTe peaslbHOM NIeWCTBUTEIBHOCTH WK “‘peannu co3Hanus » [12. C. 90] u tem
caMbIM BBICTYIIaTh B KauecTBe oOpasa. Ilog o6paszom Hamu Beaen 3a H.A. Wiro-
XMHOHW MMOHUMAETCS «eIMHUIIA, KOTOpasi, UMesl B CBOei 0CHOBe 0000IIEHHOE TyB-
CTBEHHO-HATITHOE TPEACTABICHHUE... M aKKyMYJIHUpPYs pa3HOOOpaszHBIE IpH-
3HAK{ STOU peaiiy, BO BCEM HX MHOTOOOpa3UH SKCILTHIHUPYETCS COOTBETCTBYIO-
LIMMH... JIEKCUKO-()Pa3eoJOrHueCKUMHU CpeACTBaMHU, 00pa3yIOIIMMU accollua-
THBHO-ceMaHTH4eckoe Tone» [13. C. 6]. B neHTpe Hamero BHUMaHUST HAXOASTCS
CepIEeHTOJOTHYeCKHe 00pa3sl B cTHXOTBopeHmsx O.D0. ManzenpmTama M Te
CMBICJIBI, KOTOPBIMHU TIOAT HAJIETISET JIEKCEMBI, 0003HAYAIOIITNE 3MEH.

HccnenoBanue OCyIMIECTBISAETCS B HECKOIBKO ATAIIOB, HA KaXKIOM U3 KOTOPBIX
pemaeTcss KOHKpeTHas 3afgada: 1) yCTaHOBJEGHHE COCTaBa CTUXOTBOPCHHI
0.3. ManzenbitTama, BKIIFOYAOIINX CEPIICHTOIOTHYECKUE 00pa3bl; 2) BhISBIC-
HHUE KOHLIENTYaJIbHO-S3bIKOBOM HH(OpMALINH 0 3MesX 10 JaHHBIM CJIOBapeit pas-
HBIX THITOB B Ka4eCTBE TOro (poHA, HA KOTOPOM MOYKET OBITh OOHApY)KEHa CIIeIIH-
¢uKa cepreHToIornYeckux o0pa3zos B no33uu O.0. Manzensimrama; 3) aHanus
CTHXOTBOPEHHUS «3Meii» uepe3 MpU3My acCOIMaTUBHO-OOPA3HOTO MOTEHIIMAa
CIIOB 3Mell, 3Mes, y0ag W OIPENeNICHHE CMBICIOB, JOMHUHAHTHBIX IS oOpasa
3Mes / 3mMen B moa3un O.D. Manaenbiirama; 4) MOIETMPOBaHHE CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpBI 00pa3sa 3mes / 3Men B moa3uu O.0. MaHespmTama.

Ha xaxxmom sTare ucciief0BaHus HCIONB3YIOTCS COOTBETCTBYIOIINE METOIBL.
[lepBB1if 3Tan SBISIETCS MOATOTOBUTENBEHBIM M TIO3BOJISIET Ha OCHOBE KOJIHMUE-
CTBEHHBIX MOJCYETOB YETKO OMpPENENUTh MaTepral uccieaoBanus. Ha Bropom
JTane MPUMEHSIOTCS METOIBl Ae(QUHUIMOHHOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHalln3a,
MpeHa3HaueHHbIE JJIS BBIABICHUS TEX CEM, KOTOPBIE «IIPEICTABIISAIOT COOOH OT-
pakeHHE B CO3HAHUH HOCHTEJICH S3bIKA Pa3InIUTEeNIbHBIX YePT, 00BEKTUBHO MPH-
CyIIX OOBEKTY JEHCTBHTENBHOCTH, O0O03HAYCHHOMY JaHHBIM CJIOBOMY» [12.
C. 107]. Ha TpeTbeM 3Tane B Ka4yeCTBE BeLyLIUX BHICTYNAIOT METOAbI CEMaHTUKO-
CTHJIUCTHYECKOTO M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHallu3a, Oyarofapsi KOTOPhIM pean3y-
eTCsl «BO3MOXKHOCTh M3YyYHTh MEXAHHU3M CMBICIOBON TpaHC(HOPMAIHH JIEKCHYe-
CKUX €JMHUI] B CUCTEME XYJI0’)KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS U ONIPENETUTD UX CTH-
muctuaeckyto poiby [12. C. 117]. Ha 3akmountensHOM dTane 0600maTes pe-
3yJBTaThl MCCIENIOBAHMS W MOJCIHMPYETCS CeMaHTHUYeCKas CTPYyKTypa oOpasa
3mest / 3Men B o33un O. ManaenbIinrama.

BaxxHpIMU 1711 METOJOJIOTMM HACTOALIETO MCCIEIOBaHUA SBIISIOTCS UAEU U
moaxojbl, npeacrarieHHbie B padorax O.10. AaesHunoit, H.C. BonotHOBOH,
H.A. Unmoxunoii, H.H. Ka3siay6, O.A. YcaueBoii, H.B. XanukoBoii, nocBsuéH-
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HBIX JIMHIBUCTUUECKOMY H3YUECHUIO XyJOXKECTBEHHBIX TeKCTOB [13—20]. YuuTsI-
BAaIOTCSI TaKXKe pe3yIbTaThl HAOMIOIeHNH 3a (DyHKIMOHUPOBAHUEM JIEKCHUECKUX
cpenctB B moazun O.3. Mannpensmrama, nonydeHHsie H.C. bomoTHOBOH,
A.A. BacunbeBoii, A.B. XKyukosoii, JI.M. Ceranom, A.B. llyrosoii [1, 5, 15-16,
21-24]. Msl onmpaemMcsi M Ha COOCTBEHHBIM OITBIT HCCIICOBAHUS I1033HH
0.3. Manzensimtama [25-27]. Hamm npenmectByromue HabIOASHUS BO MHO-
TOM COOTBETCTBYIOT BbIBoJIaM A.A. BacuibeBol 0 TOM, YTO «BaKHOM 4epTOH ac-
COLIMATUBHON opraHuzanuu Jupukud O. MaHenpIITaMa siBJIseTCS OJHOBPEMEH-
Has OpUEHTAlMs Ha LEJIbIM CIIEKTP pa3IMyHbIX HalpaBJICHUN aCCOLIUUPOBAHUS. ..
[IpoTuBOMOIOKHBIE HAMIPABIICHHUS ACCOLMUPOBAHUS B TEKCTaX MOATA UIMEIOT TEH-
neHuuto kK copmeneHunto» [21. C. 135]. .M. Ceran B cBO€ BpeMs Ha3Baj 3Ty 0CO-
oe”HocTh otk O.D. MaHaenpmrama «aMOUBaJIEHTHON aHTUTE30M»: «B oc-
HOBE “aMOMBAJICHTHON AHTUTE3BI” JIEKUT HOCTOSHHBIM MaHIEJbIITAMOBCKUN
MpUEM MPOTUBOIIOCTABIICHUS KaK aHTUTETHMYECKUX JBYX CIIOB WU CMBICIOBBIX
MPHU3HAKOB. .. B KOTOPOM 00a KOHTPACTHPYIOMIUX — YacTO 10 BTOPOCTEIICHHBIM
CEMaHTUYECKUM 3JIEMEHTaM — IMOHATHS MAaKCHUMaJbHO Pa3BOISATCS IO CMBICIO-
BBIM MapaMeTpaM W OJHOBPEMEHHO CONMKAIOTCA, OOMEHHMBAIOTCS MPU3HAKAMU,
otoxaecTBisIOTCs» [23. C. 450]. Msr1 cormmacusl u ¢ A.B. XXyukoBoit B ToMm, 4TO
«TOATUYECKOW peun MaHnenplTaMa CBOMCTBEHHO ‘‘BEIIECTBEHHO-KOHKPETHOE
3BY4YaHHE », B €0 CTUXAX BBICOKA YaCTOTHOCThH MCIOJIB30BaHMS TEPIEHITUBHOM
nexcuku [22. C. 98].

Kak Oyner moka3aHo jajiee, oTMe4eHHbIe ocoOeHHOCTH mo3tuku O.0. Man-
JIeNbIITaMa — pa3HOBEKTOPHAS aCCOIMATUBHOCTD U CO3/IaHHEe 00pa30B Ha OCHOBE
KOHKPETHOM M NEPUENTUBHON JIEKCUKU — B 3HAYUTEIBHON MEPE MPOSABISAIOTCS U
B CTUXOTBOPEHUU «3MEW».

Marepuanom uccienoBaHus SBUIKCh cTuxoTBopeHus O.0. Manaenbsiurama, Bo-
memmue B u3ganust «Kamenny [28] u «Cobpanue nponsBenennii. CTUXOTBOPEHUSD
[29]. YToOBI yCTAaHOBUTH, HACKOJIBKO 00pa3 3mest / 3MeH XapaKTepeH U BaKeH UIS
Mamnnenpirama, MBI 00paTHITHCh K m3ganmio «Cobpanue nponsBeneHui. CTHXOTBO-
peHus» [29] Kak K JTOCTATOYHO MOJHOMY, COJIEpIKAIeMy CTHXOTBOPEHHUS Pa3HBIX
JIET, B TOM YHCJIE HE BKIFOYEHHBIE aBTOPOM B cOOpHHUKH «KaMeHb», «Tristian, «1921—
1925, «HoBsle cTaxu». Beero 66110 paccMoTpeHO 416 O3 THIECKUX TIPOU3BEICHIUIA
(32 ICKITIOUEHNEM CTUXOTBOPEHUH IS ICTEH, ITYyTOYHBIX CTUXOTBOPEHHI U CTHXO-
TBOPHBIX HIEPEBOIOB). JIEKCEMBI, HOMUHUPYIOIIUE 3Meit (3meil, 3mes, yoas), BCTpe-
YaloTCs B IUITH CTHXOTBOpeHmsX: «3Mei» (1910), «B camom cebe, kak 3Meid, Ta-
ach...» (1910), «Koraa Mmozank HUKHYT TpaBkl...» (1910), «He cipammBaii — Tb1 3Ha-
emb...» (1911), «Jlamapk» (1932); B ctuxorBopeHun «Kak OBIBI, KaJIKOIO TOJ-
noi. ..» (1914) ynomunaercs taxoke smeuras mpona. [1ockosbky Oosplias 4acTh ne-
PCUMCIICHHBIX CTUXOTBOPEHUHA OTHOCHTCS K TIEPUOAY pPAHHEr0 TBOPYECTBA
0. D. ManzenpintaMa, 00BIYHO ONpEIEIIeMOMY Kak «11ieprof “Kamus’», MBI Takxke
00paTUITCh K aKaJJIEeMUUECKOMY U3IaHUIO0 3TOTO cOOpHUKA [28], cHaOKEHHOMY KOM-
MEHTapusAMHU W TpuMedaHusiMu. OOpaTUM BHMMaHWE Ha TO, YTO CTHUXOTBOPEHHUE
«3Mei» — IIEHTPaTBHBIN 00BEKT HAILIETO aHATN3a — BOIILIO JIMIIIb B IIEPBOC M3AHUC
«Kamusy, Tupaxk kotoporo coctasui 300 5K3eMIUIApOB, U O0JIee HUKOT/Aa HE BKITIO-
yasiock B coopauk# [30. C. 280].
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Iepeiiném Kk HEMOCPEACTBEHHOMY aHAIM3Y CEPIIEHTOJIOTHUECKUX 00pas3oB B
noa3uu O. D. ManzaenbiTaMa B COOTBETCTBUH C MPEACTABIEHHON BBIIIE ITOCIIE-
JIOBaTEILHOCTRIO IIIaroB.

Pe3yabTathl U 00cy:K1eHHE

Homunauyuu 3meii ¢ nozzuu 0.3. Manoenvuwumama

Kak cnpasemnuso ormeuaror M.A. Kapenosa u JI.M. I'puropseBa, uccueno-
BaBIIMe NodTHYECKUE TeKCThI O.30. MaHzenbiTaMma ¢ HOMOLIBIO CTATUHCTUYECKUX
METO/JIOB, «B A3BIKE XyJ0KECTBEHHOTO MPOM3BEACHUS HaXOAUT CBOE OTpaKEHHUE
SI3BIK HALIMOHAJIBHBIN, XapaKTep WHIUBHUIYaIbHO-aBTOPCKOTO CIOBOYIOTpeOIe-
HUS COOTHOCHTCS OIHOBPEMEHHO C HWHAWBUAYaIbHBIM CTHJIIEM aBTOpa M 00-
[Ie3HAYNMBIMHU IPUHIUTIAMI OPTaHU3aLUH S3BIKOBOTO U TEKCTOBOTO IPOCTPaH-
ctBa» [31. C. 36]. B cBs3M C 3TUM Ba)KHBIM IIPENICTABJIACTCS ONPENEIUTH MECTO
HOMUHAIMH 3Meit B moa3un O.0. ManaensiramMa, ¢ OHOM CTOPOHBI, B COOTHO-
IICHUH C TOKA3aTeNsIMH €T0 COOCTBEHHOTO CIIOBOYIIOTPEOICHUS, C APYTOH CTO-
POHBI, B COOTHOIICHNH C JAHHBIMH HAIIMOHAIBHOTO S3BIKA.

B cocraBe 416 mpoaHaTM3UPOBAHHBIX CTUXOTBOPCHUH MBI OOHAPYKHIU
104 300HMMa B 278 ciydasx ynoTpeOJIeHus, YTO TOBOPHUT O JOCTATOYHO BHICOKOM
«IUIOTHOCTHY HCIOJB30BaHMUs 300HMMOB B cTuxax O.3. Mangensmtama. [Ipu
9TOM HOMHHAIIUM 3MEH MpeNCTaBIICHBI JIUIIL TPeMs JIEKCceMaMu (3mell, 3mes,
yoas) B ceMHu ymoTpeOsieHusx. Kak BHIUM, WHTEPECYIOIIAE HAC HOMHHAITUH
HCJIB3s Ha3BaTb CaMbIMU YaCTOTHBIMU Ha (I)OHG O6H1€FO KOJIM4YECTBA 300HUMOB B
cruxax O.D. Manensirama.

Uro kacaeTcs Ha3BaHUI 3Mel B PYCCKOM HAITMOHAIBHOM s3bIKe KoHIa XX —
Hayana XX B., TO B «TOJKOBOM CIIOBape PYCCKOTO S3bIKay» IOJ pelaKiuen
J.H. YmakoBa, oTpa)karolieM JIEKCUKY JaHHOI'O MCTOPUYECKOTO MEPUOZA, MBI
obHapyxmw 6onee 20 COOTBETCTBYIOIINX Jekcndeckux eauHu [32]. CremxoBa-
TENBHO, U3 BCETO pa3HO00pa3nsi HOMUHANNHN 3MeH, U3BECTHBIX OONBITNHCTBY HO-
cuTenell s3bika, MaHenbIITaM HCIOJb3YeT JUIIb Tpu. Beibop mroboro ciosa B
MI0Y3WH HE CIyYacH, ¥ OH TpeOyeT OObSICHEHNSI.

310 00BsACHEHUE, HA HAIII B3TJISI, COCTOUT B TOM, YTO HMCHHO JICKCEMEI 3Mesl,
3metl, Y0ag KOHIICHTPUPYIOT B ce0c OCHOBHYIO MH(POPMAIIHIO O 3MesX, KOTopas
3aKpEeIuIach B PyCCKOM SI3IKOBOM CO3HaHWU. braronapst 5ToMy yka3zaHHbIC JICK-
CEMBI CIIOCOOHEI BBI3BIBATE Y UUTATEIS O0JIee WITH MEHEe YCTOMYHMBEIC ITPEACTaB-
JICHHUSA O 3MEsX, IOPOKAATH O6pa3HBIe " KYJIbTYPHBIC acCollalliy, CBA3aHHBIC C
9TOH peanueld, MHBIMU CJIOBaMH — BBINOJHATH PETYASTHBHYIO (DYHKIHIO, T.C.
«YTIPaBIATh YHTATEIBCKAM BOCIPHITHEM W HWHTEPIPETAIIMOHHOW AEATEIHHO-
cteio» [12. C. 164].

Hanee oOpaTuMCcs K BBISIBICHHUIO KOHIENITYalbHO-SI3bIKOBOH MH(pOpMANNU O
3MesiX, KOTOpas 3a()UKCUPOBaHa CIIOBAPSIMHU PA3HBIX THUIIOB U SBJSIETCS TEM HE00-
XOAMMBIM (JOHOM, HA KOTOPOM MOHO OyeT OOHAPYKUTh CIEIUPHUKY CO3TaHUSL
obpasa 3mest / 3men B moa3uu O.0. Mannenbiirama.
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I(onuenmyaﬂbno-ﬂnmoeaﬂ MHd)Othlt(u}l 0 3MesAX N0 OAHHBIM c.fwsapeﬁ

«J1J11 anekBaTHOTO BOCTIPUATHS TEKCTa BayKEeH OO (DOHJ 3HAHUH, “KOMMY-
HUKaTHBHBIN GoH"y», — mumreT A.B. llyrosa [5. C. 19]. B Hamem ciydae k aToMmy
(hoHY MO’KHO OTHECTH HH(POPMAITHIO O 3MESX, U3BECTHYIO OOJILITHHCTBY HOCUTE-
JIeH S3bIKa U 3aKPEIUIEHHYIO CIIOBAPSIMH Pa3IMYHBIX TUIIOB.

DTUMOJIOTHYECKU CIIOBA 3Mesl, 3Mell, 3Mull CBSI3aHBI C KOPHEM -3bM- | -3¢M-,
0003Hayas CyIIecTBo, «ro3atoee mo 3emie» [33. C. 163]; yoas mpoucxoauT ot
rimarona dasumu ‘ymymats’ [33. C. 119, 461].

C nozunuit uaeorpaguIeckoro ONUCAHUS JEKCEMBI 3Mes U yoas TIpUHAIIe-
KAt K TeMaTuIeckoi rpymme «CylecTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOIINE TPECMBIKAIO-
IIUXCS KUBOTHBIX (PENTIUINA)» M UMEIOT TUIIOBYIO CEMAaHTHKY «ITO3BOHOYHEIC
KUBOTHEIC, I KOTOPBIX XapaKTEPHO CMENIaHHOE KPOBOOOpaIleHHe, JETOTHOE
JIbIXaHUe, HEIIOCTOsIHHAS TeMIepaTypa Tela, Koa, HOKphITas (y OOJbIIUHCTBA)
POTOBBIMH YEUTYSIMH HITH IIATKAMH; ITUTAFOIIIECS IPEUMYIIECTBEHHO JKHBOTHOM
numiel, oTkiaapBatomue sima» [34. C. 61; 35. C. 444-445]. Y nekcemsl 3mes
BO3MOXKHO U IIEPEHOCHOE YIMOTPEOJICHUE «UeNIOBEK, BEAYLIUNA ceOsl :KeCTOKO IO
OTHOIICHHUIO K JAPYTUM JIOISM, TIPOSBIIIONINA B CBOEM MOBEICHUH JAECHIOTH3M,
BIacTooOue u ceoeposme» [34. C. 691].

CormnacHo JaHHBIM TOJIKOBBIX CIIOBapeil, 3mes — «IPEeCMbIKAIONIEeecs C ATIHH-
HbIM H3BHUBAIOMIMMCs TCJIIOM, HaCTO C AOOBHUTBIMHU XKCIJIC3aMH B ITACTH», 3meu —
«1. To xe, uto 3Mmes (ycrap. ¥ 001.). 2. Cka304HOE YYJOBHINE C TYJIOBHUIIEM
3Men. 3. To xe, 9To BO3AYLIHBIN 3Mei»; y0ag — «00MbIlasi XUIHAs 3Mesl TPOIIU-
YECKHUX CTpaH, 0OBMBAIOIIAs CBOIO XKepTBY NpH HamaaeHum» [36. C. 279, 1018].
B pycckoMm s3bIKe CyIIecTBYET TakKe YCTapeBIee CIIOBO 3Muti, KOTOPOE HEMO-
cpeactBerHo y O.D. ManzaenbmramMa He BCTPEUACTCs, HO B HEKOTOPHIX KOH-
TEKCTax SIBHO MOJIPa3yMeBaeTcs BO (hpa3eosorH3UPOBAHHOM 3HAUYCHUH 3MULI-UC-
Kycumens’ — «TOT, KTO BBOIUT B UCKYIICHUE, ICKYCHTEIb [110 OHOIeHCKOMY CKa-
3aHMIO O TpexonaaeHnu Anama u EBbI, KOTOPBIX UCKycui 3muid |» [36. C. 279].

C naHHBIMH CJIOBaMH CYILIECTBYIOT U APYTHE YCTONYMBBIE COYETaHUS U (pa-
3€0JIOTH3MEL: 3Mesl NOOKOA0OHAs — «3TOOHBIA, KOBAPHBIN, OIMACHBIN YETIOBEK)
[37. C. 174]; 00 3enéno20 3Must — «MEPTBELIKH, 10 TaJUTIOLMHALINA, HEPBHOTO pac-
CTpoiicTBa U T.I. (HAUTHCS, OBITh MbAHBIM)» [37. C. 174]; useusamvcs 3meéi
(vorcom) — «1. nepeo kem. JILCTUTD, YTOAHUYATD, TOAXATUMHIYATE. 2. M3Bopaun-
BaThCS, JIOBUUTE, XUTPUTHY [37. C. 183]; omoepesamv 3meio na epyou — «posiB-
JIATh BHUMAHHC, 3360Ty, J'[IO6OBL M T.II. K YCJIOBEKY, KOTOpBIﬁ BIIOCJICACTBHHU IlJIa-
TUT 3a 3TO HeOmaromapHocThion [37. C. 305]; myoper kak 3muu u KpomKu Kax
2071Y0U — «0 MYAPBIX, NPOHULATENBHBIX U 0€337100HO-KPOTKUX JIOIsIX» [38.
C. 253]; xax yoae na kponuxa cmompum Kimo-H. — «Kak Obl THITHOTH3UPYS U JIU-
mas Bomu» [36. C. 1018]; yoasuii 632130 — «nepen. 3aCTaBISIIOIIAN 3aMEPETh,
orerieHeThy [36. C. 1018].

AHanmm3 npuBeNEHHBIX TOIKOBAHUI MOKA3bIBAET, YTO B CEMAHTHKE CIIOB 3Mell
(3muit), 3mest, yOaeé MPUCYTCTBYIOT JCHOTATHBHBIC CEMbI ‘JKUBOTHOE’, ‘TIPECMBbI-
Karoleecs, moJ3aroliee no 3emiie’, ‘u3BruBaroieecs’, ‘TIOKpPbITOE YelyEn’, “XuIl-
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HOE’, “yMEepIIBIISIOIIee JOObIY C TOMOIIBIO 4 UK YIyIIeHHsI” 1 KOHHOTaTUB-
HBIE CEMBI ‘KOBapHOE’, ‘3110€, JDKMBOE’, ‘CIIOCOOHOE 3arHITHOTU3UPOBATh, TIOTYH-
HUTh CBOEH BoJIe’, ‘CrocOOHOE BBECTH B MCKYIIIEHHE , ‘MHOTO 3HAoOIIee, My/-
poe’. OOpaTuM BHUMaHKE Ha MPOTUBOPEYUBOCTH Psia BBISIBICHHBIX MPU3HAKOB!
C OJHOW CTOPOHBI, 3ME€s — 3TO CYIIECTBO ‘IPECMBIKAIOMICECs, MO3AM0NIee 10
3emie’, T.e. OYKBaJIbHO ‘HAXOJSINEecs HHU3KO’, MPUHAIUICKAIIEE K «HUKHEMY
Mupy» [6], ¢ apyroit — ‘cnocoOHOe NOAYMHUTH CBOEH BojIEe’, T.€. ‘CIIOCOOHOE 3a-
HATH BBICOKOE, JOMUHHPYIOLIEE MOJoKeHHe . DTO CyLIecTBO, OyAy4H ‘KOBap-
HBIM, 3JIbIM, JDKUBBIM, TIPEICTABIISIETCS TAKXKE ‘MYAPBIM .

Hackoubko moiHO JaHHBIE CeMBI aKTyann3upyroTesa B ctuxax O.0. MaHpenb-
mrama? OOpaTUMCsI HEIOCPEACTBEHHO K TEKCTaM HHTEPECYIOIIUX HAC CTUXOTBO-
peHuil.

AccoyuamueHno-odpasnslit ROMEHUUA 1eKcem
3meil, 3mes, yOae 6 CMUXOMEOPEHUN «3Mell)
u opyzux noymuueckux mexcmax 0.3. Manoenvuwmama

B menTtpe Hamero BHMMaHHS OYyJEeT HaXOIWUTHCS CTUXOTBOPEHHE «3Mei»
(1910), xoTopoe W XPOHOJOTHYECKH, M COJCPXKATEIHHO TNPEIABOCXUIIAET BCE
OCTaJIbHBIE MPOU3BEJIEHUS CO «3MEUHBIMU MOTHBaMU». [IpuBeaém ero 1enmkom,
BBIJICIISISE JIGKCUYECKHE eNMHUIIBI 3Mell, 3mes, y0as. TeKCT CTUXOTBOPEHUS MIPUBO-
nutcst o m3nanuto «Kamennsy [28. C. 131].

3mein
Ocennuti cympax — pacasoe sicenes3o —
Ckpunum, noém u pazveoaem nioms:
Ymo eecw cobnasm u sce bocamcmea Kpesza
Ipeo neszsuem meoeti mocku, I ocnoos!

A kax 3meent manyyoujeti usmyven
U nepeo neil, mockys, mpeneupy;
A He xouy Oyuiu ceoell U3IYUUH,

U pasyma, u My3svl ne xouy...

Jlocmamouno nykasuix ompuyanuil
Pacnymwisamo uzsunucmolii K1yoox;

Hem cmpoiinvix cn1o6 05 acanob u npuznanutl,
U kybox moii msdicen u ne2ny6ok!

K uemy oviwams? Ha scecmxux Kamuax nisuiem
bonvroil yoas, ceusasce u kiydsacy,

Kauaemcs, u meno onosiwem,

U naoaem, enezanno ymomsace.

U, becnonesno, nakanyne xazuu,
Buoenuem u nenvem nompscen,

A crywaio, kax y3nuxk, 6e3 60a3Hu,
Kenesa 6use u 6empa memuwiil CMOH...
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Bcé cTuxorBOpeHue, HamucaHHOE OT JIMIA JIMPHUYECKOTO CYObeKTa («si»),
Ha3BaHO «3meu». O3arnaBieHHbIE CTUXOTBOpeHUs BcTpewatorcs y O.0. Man-
JiebIITaMa JOBOIBHO penko — u3 165 ctuxorBopenuii 1906—1915 rr., BktouéH-
HBIX B U3naHue [28], cnenuanbHoe Ha3BaHUE UMEIOT Juib 38. Vcnonb30BaHue
JIEKCEMBI 3Meli B 3aTOJIOBOYHON MTO3UIIUH TOBOPUT O TOM, YTO HHTEPIPETAIHH, C
«CEPIICHTOIOTHYECKOID TOUKH 3PEHUS, TOIDKHBI IOUIEKATh HE TONBKO OTHCIIh-
HBIC CTPOKHU WK CTPO(DBI, B KOTOPHIX YIOMUHAKOTCS JICKCHYCCKHE SAUHUIIBI 3Mell,
3mesl, Y0as, HO U TEKCT LIEJIUKOM.

[Ipexne Bcero oOpaTM BHEMaHHE HA TO, YTO B JaHHOM CTHXOTBOPCHHHU
MPECTABIICHBI BCE TPU «3MCHHBIC) JIEKCEMBI, KOTOPBIC BCTPEYAIOTCS B MOI3UU
0.3. Mangensiutama: 3umetl, 3mes, yoag. ITo AenaeT o0pa3 BecbMa CIOXKHBIM,
aMOMBAJICHTHBIM: W3-32 HCIOJIB30BAHUS CYIICCTBHTEIBHBIX MY)KCKOTO U JKEH-
CKOTO pojia (3metl, yoae — 3mes) 00pa3 OJTHOBPEMEHHO U «MYXKCKOW», U «OKEH-
CKUI»; M3-3a UCIOJBb30BAHUS TUIIEPOHUMOB 3Mes, 3Mell U TUIIOHUMA y0as — |
«000OMIEHHBII», M «KKOHKPETHBII». JTO OMIYIIeHHE KOIeOaHU MEKIY IIPOTHBO-
MOJIOKHOCTSIMH — KITFOUEBOE JJISI CTUXOTBOPEHHS U OIICPKUBACTCS HA PA3HBIX
YPOBHSIX.

PaccmotprM, Kakne COCTaBILSIONIINE MOTYT OBITh BBISIBJICHBI B CEMAHTUIECKON
CTPYKType 0Opa3a 3mest / 3MeH U KaK OHH B3aMMOJICHCTBYIOT B KOHTEKCTE CTHXO-
TBOPCHHSL.

3Mmeii-uckycuresb. B iepeoit ctpode MBI BUnUM cioBa cobnasi u I'ocnoow.
Bwmecte ¢ 3armaBuem «3meti» OHU BBICTPAHBAIOTCS B ACCOIIMATHBHO-CMBICIIOBOI
TPEyroJabHUK: 3Meli — cobnasn — 'ocnoos (puc. 1).

3mein

cob1asH

Tocno

Puc. 1. Pacnonoxxenue nekceM 3umeti — cobnasn — [ 0ocnods B Hauane CTUXOTBOPEHHS «3Meii»

[TocnenoBaTebHOCT CJIOB TAKOBA, YTO HAa KPAMHUX TOYKAX PACIOaraloTcs
3meii (B 3ar0OBOYHON MO3UIINH, C IPOIIMCHOM OYKBBI, YTO MTO3BOJISIET HHTEPIIPE-
THPOBATh 3TO YMOTPeOJICHHE KaK CBOETO poJia UM COOCTBEHHOE — ‘3MEH-HCKY-
cutenn, Catana’) u [ 0cnoos, a «rpaHblo» MEXIAY HUMH sIBIsCTCS cobnasn. B 3a-
BHCHMOCTH OT TOTO, KaKOH BBIOOP OyIIET ClieaH B CUTYyalluu «co0a3Hay, Jeno-
BEK OKasbIBaeTcs Ommke oo k 3meto (Catane), mubo k ['ocroxy. Ctpoku MaH-
JICNbIITaMa CJIOBHO OTCHUTAIOT yuTaress k «OtkpoBenuto Moanna borocnosay,
rJie cKa3zaHo: M Hu3zgepoicen Obll 6enuKull OPaKoH, OpesHull 3MUll, Ha3bl8aeMblll
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OUABONIOM U CamaHo1o, 000ILULAIOWLIL 8CIO BCENEHHYI0, HUZBEPICEH HA 3EMTIO, U
aHeenwvl e2o Huzeepaicenvl ¢ Hum [39]. Takas nHTEpIpeTaus B AATbHEUIIEM T10-
JIy4aeT CBOE MOJKPEIUICHUE.

B Tpetbeii cTpode noaBIsIETCs CII0BOCOUETAHUE IYKABBIX OMMPUYAHUT U3GUTU-
cmuitl k1y6ok. [lomeiTaeMcest 000CHOBATH MOSBIICHUE B TEKCTE KAXKIOTO M3 ITUX
CJIOB U NPOCIEAUTh UX CBS3U C APYIMMHU CIIOBaMU B CTUXOTBOPEHUU. JIyKaewiii,
KaK U3BECTHO, SIBJISIETCS OJHUM U3 TPAAULMOHHBIX 31uTeToB Catansbl [40]. H36u-
JUCMBbLLL KIyOOK MOXKET aCcCOIIMHUPOBATHCS € KIIyOKOM 3Meii: B «Pycckom acconu-
aTHBHOM CIJIOBape» 3a(pHKCHPOBAHO, YTO Ha CIOBO-CTUMYI «K7IYOOK)» OTBETHAS
peaxuus «3meti» BOSHUKAET OJTHOW U3 NepBbIX — Ha 4-M MecTe [41]. B koHTekcTe
CTHUXOTBOPEHHS, KOTJIa YUTATENIO YK€ NMPEeNbsIBIeH U 3ueli B HA3BaHUU, U 3Mes
manyyowas Bo 2-i ctpode (06 oOpase TaHIyoMmIeH 3Men OyIeT cka3zaHo aaiee),
ACCOIIMATHBHAS CBSI3b U3GUIUCHIO20 KIYOKA CO «3MEHHO» CEMaHTHKOM YCIITHBA-
ercs. Ilon ompuyanusmu BIOJIHE MOTYT IOHUMATHCS CTPOKU: A He Xouy Oyuiu
ceoeii usnyuun,| H pazyma, u Mysot ne xouy, Hem cmpotinvix coe ons sxcano6
u npusnanui, K uemy Ovtmams?, B KOTOPHIX B IPSIMOM WJIX KOCBEHHOH (opme
BBIPaXEH «adoc 3TOTO0 CTUXOTBOPEHUS», COCTOSAIIMIA «B OTKa3e OT IyIIH, OT Abl-
XaHus, oT ce0s, oT TBopuecTBa» [24. C. 390]. BeposATHO, TUpHYECKH Tepoit co-
3HAET «JTYKaBOCTHY ITUX OTPHIIAHHH, CO3HAET TO, 9YTO OHHM BHYIIAIOTCS 3MEEM U
CTPEMUTCS UX OTPUHYTH: ‘AOCTATOYHO, TIOpa MEePECTaTh PACIyThIBATh KITyOOK JTy-
KaBbIX, BHyIIaeMbIX 3MeeM OTpHUIaHuil’. OIHAKO CTpajaHUsI U UCKYILICHUS, MY-
YaFoIIHe M03Ta, HE MOTYT CPABHUTHCS C TEM COOJIa3HOM YHTH OT CBOEH CyIBOHI,
KoTophiid ObuT y Xpucta: Ymo eecv coonasn... Ilpeo nezsuem meoeii mocku,
T'ocnoos. ManpenslitaM, KOHEUHO K€, HE MOXET INPSIMO CPaBHUBATh CBOIO
cyap0y ¥ cynp0y XprcTa, HO 3TO CPaBHEHHUE HESIBHO 3aKIIIOYEHO B CTPOKaX /M Ky-
00K Molt msicén u neenyook <...> Haxanyne kazuu ... CAMBOJIHKA KyOKa (Jarm)
B XpUCTHAHCTBE BEChMa CIIOXKHA, HO OJJHO U3 CaMbIX M3BECTHBIX 3HAYEHUH — 3TO
CUMBOJ cTpajannuid Xpucrta B ['ecumaHckoM cany (MMEHHO «HaKaHyHE Ka3HH»):
Lywa Mos ckopbum cmepmenvto... Omue Moii! ecau 6o3modicHo, 0a munyem
Mensi wawa cus,; enpouem ne kax A xouy, no xax Tet [42].

Urak, nepBas cocrapisionias oopa3za 3Mes B JaHHOM CTUXOTBOPEHUH MOXKET
OBITh Ha3BaHa «OMOJEiicKOWY, Koraa, mo ciaosam J[.M. Ceraina, «3Mel npeactaér
B CBOEiI MeTahopHUECKOif HITOCTACH M3BEYHOTO MAAIIET0 aHTela, COOIa3HUTEN,
otpurtaresnst Becero» [24. C. 390].

3ameTnM, 4TO0 OMONElicKas WHTepIpeTanus odpas3a 3Mes, XOTS U B WHOM
KJIIo4e, TIpe/icTaBiieHa u B apyroM npousBeneHnu O.0. Mannensmrama 1910 1.:
Kozoa mozaux nuxnym mpaevl/ U yeprosv eyikas nycma,/ I 6 memnome, Kax
3meil ykaewtil,/ Bnayyco k noonoxcuio kpecma (Korma Mo3ank HUKHYT TPaBHL. . .
1910). B nmpuBen€HHBIX CTPOKAX MBI BUAUM B OIHOM PSIY YepKosb, 3Mes JIyKa-
6020 M Kpecm, a B (QUHAJIC CTUXOTBOPEHUS BHIPAYKAETCSI COMHEHHE B PEAIbHOCTH,
«HACTOALIECTH» MATEPUANBHOTO 3€MHOTO CYILECTBOBaHUS: buimb Moowcem,
monvko npuspax naomul Odmanvieaem nac ¢ meumax,/ I[Ipoceeuusaem medic
aoxmomutl/ H ovtmuum 6 poxoevix cmpacmsax. CioBa nioms W Obluium Bep-
0abHO, SKCIUIMIMTHO OOBEIUHSIOT 3TO CTHUXOTBOPEHHE CO CTHXOTBOPEHUEM
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«3Meit», a CTOBOCOUYETAHUE POKOBble CMpPAcmiL CO3MIAI0T CBSI3b HESBHYIO, UMILITHU-
muTHYO (00 ypoBHSX ¥ BHmax accoruupoBanus cM. [21. C. 133-134]) — nanee
MBI IOCTapaeMcs e€ 00BEKTHBUPOBATE.

Tanuywuias 3mesi. bubieiickas coctasionias 00pasa 3mes / 3MeH B CTHXO-
TBOPEHUU «3Meii» He ABJISICTCS €IMHCTBEHHOM. J[pyTas Bapuaus 3Toro oopasa —
TaHIyromas 3Mest. O0pa3 TaHIyromeil 3Men BO3HUKAET B CTUXOTBOPCHHUH JBa-
»x1bl. CHayala OH MOSBJISIETCS KaK OCHOBA IS CPAaBHEHUS: A KakK 3meeil manuy-
toweir usmyuern/ U nepeo neii, mockys, mpeneuyy. Uepes HECKOIBKO CTPOK 3MesI
CTaHOBUTCS 0oJiee peallbHOW M KOHKPETHOM (B OJ¥bKaliieM IpeaTeKkcTe OTCyT-
CTBYIOT CPaBHUTEJIBHBIE COIO3bI) M OKa3bIBACTCS «OOIBHBIM yIaBom»: K uemy Ovl-
wams? Ha scécmrux xamnsax nasuwem! Bonovnoii yoas, ceusasce u kuyosacy;/
Kauaemcs, u meno onoawem,/ 1 nadaem, sne3anto ymomacs.

B o0pa3ze TanHmyroriei 3MeH, O4EBUIHO, COBMEIIAIOTCS TPH TUTAHA: pEATbHBIN,
MHUGDOTOTHYEeCKUN U CyObEKTUBHBIN, CBS3aHHBIN C WHAMBHUIYaIbHBIM MHPOBOC-
npusTHeM MaHzaenpmrama.

K peanbHOoMy miaHy OTHOCHTCS OCOOCHHOCTH TIOBENCHFISI TAHHBIX YKUBOTHBIX,
OIMChIBaeMasi 300J10raMu Tak: «Eciu ciyuaiino ecmpemums napy 3meti, 008UGUILXCA
Opye 60Kpye Opy2a t pUMMUYHO U3BUBAIOWUXCA “Tuyom K auyy”, oujyuenue oyoem
cmpanHbim u Hezabwvisaemvim. Tlosedenue 5mo cmonb HeobbIYHO, YUMo 00120e 8pemsl
6600UNIO 8 3a0IYHCOeHUe JaXce CNeYUanUCmos, CYUmaguiux, ymo “mauyst”’ 3meil —
uacmy ux Opauroeo yxasxcusanus. B oelicmeumenvrocmu, “mavey” He umo uHoe, Kax
mypHup camyos... Camybl-conepHuKy neIMaiomcsl, 8 NPSMOM CMbICTe CN08d, 635Mb
6epX HAO NPOMUBHUKOM — NPUOABUMD K 3eMie 20 201108 U NEPEOHION Yachb Mend.
OHU NPUROOHUMAIOMCS HAO 3eMTIel, NPULEM KAHCObI CIPEeMUMCs NOOHAMbCSL Gbluie
CONEPHUKA, UX Mmeld NPU IMOM NEePenIemaromcs, melu KaK ovl nonym opye no
opyzy. Ilpu smom onu mocym monkams opye Opyaa 2070601, NblMAsCb ONPOKUHYMb
npomusHuKa. B Konue Konyose nupamuoa uz nepenieméHHbIX mes 00pyuiueaemcs
[43]. MoxHO 3aMeTUTh, YTO 300JIOTHYECKOE OIMUCAHNE «TAHIA 3MEiD) MPAKTHYECKU
COBITAJACT C TEM, KaK €TI0 M300pa3iuT 03T — YUUTHIBasi CHHOHIMUYECKHE OTHOIICHUS
BBIJICNICHHBIX JIEKCEM M MBICIIEHHBIE 00Pa3bI-CXEMBbI TEX WII UHBIX JICUCTBHMA.

OpHako eciii B IPUPOJIE STOT «TaHEL» UCIIONHSIOT JABE 3MeH, TO y MaHienbI-
Tama Uil 0003HAUeHUS CYOBEKTa JaHHOTO TaHIA HCIIONB3YIOTCS (OPMBI €IIHH-
CTBEHHOT'O YHUCIa: manyyrowas 3mes, 60avHol yoas. Kak MOXHO OOBSICHUTD 3Ty
«HECTBIKOBKY» H JICHCTBUTEIIBHO JIK 3Mes / y1aB B CTHXOTBOPEHHH TaHILYET B OJIH-
HOoYecTBe? MBI BHIUM JIBa BO3MOYKHBIX M B3aMMOIOTIOTHSFONIHX OOBSCHECHHSI.

IlepBas Bepcus 103BOJIAET JaTh HA 3TOT BOIPOC MOJIOKUTENbHBIN 0TBET. OHa
CBsi3aHa ¢ MU(OJIOTHYECKMMHU TPEICTABICHUSMHU O THITHOTUYECKON CHIIEe 3MEH,
HalleIel oTpaxeHue, B 4acTHOCTH, B «Kuure mxynrnei» P. Kurunra (1894).
BecbMa BeposITHO, YTO B TOJIbI HAMMUCAHUS «3Mes» MaHIeNbIITaM yxKe MOT ObITh
3HAaKOM C 3TOi KHUroi. OTpBIBOK U3 Oosee mo3aHero nponssenenus 0.0. Man-
nenpiitama «llyremectsue B Apmenuto» (1931) mpsimo roBoput o ToMm, 4to MaH-
JIeJIBLITaM XOPOLIO 3HaJ cofepixkanue «Kuuru mxyHriei»: «borocs, ewé He po-
ouncs 00opulil medsedv bany, komopwiii 00yuum mens, kaxk manvuuxa Mayznu
u3 oxycyneneil Kunaunea, npexpacnomy A3viky “ancHvl” — xoms 6 0moaiéHHOM
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OyOywem akademuu 018 U3y4eHUs 2PYnnbl KABKA3CKUX A3bIKO8 PUCYIOMCS MHe pa3opo-
canHbiMU no ecemy 3emuomy wiapyy [44]. [pueném (B mepeone H.JI. dapyszec) ppar-
MEHT 13 ipon3Benenus P. Kummnara, B KOTOpOM ONHCHIBAETCS «IUTSCKA TOIOa» yIaBa
niepen ero jxepTBamu, obesbsiHamu: «On (Kaa. — JLK.) 0saoicovl wm mpusicobl ceep-
Hyca 6 bomvuoe 080liHOe U MPOoliHOe KOIbUO, HOKAYUEAA 207106011 CNPABA HATE6O.
Tlomom nauan gvioenvigams nemiu u B0CbMEPKU U MASKUE, PACHIbIBYAIbIE TNPEY20ib-
HUKU, nepexoosiujue 8 Keaopamul U HAMUY20IbHUKU, He OCHAHAGTUBAACh, He Chewa U
He NpeKpawjas Hu Ha MUHYniy Hespomko2o eyoenus. Cmanosunoch 6cé memmee u mem-
Hee, U HanocieookK yice He 8UOHO ObLIo, Kak u3eueaemcsa u ceusaemca Kaa, civiuno
ObLIO0 MONBKO, Kak wiypuum e2o yeutys...» [45. C. 55-56]. B 3ToM OIMCcaHHN MBI BH-
JIAM Te 5K€ 3JIEMEHThI 3MEMHOTO TaHIla, KoTopble yromuHaeT O. MaHzaensItam: ceep-
HYIICA 6 KObYO, NOKAYUBAs 2071060M, U3gueaemcst u ceusaemcsi M ip. Eciy puHATH
JaHHYIO MHTEPIIPETAIHIO, TO TOIyYaeTCsl, UYTO «IULIIYIINIA yaaB» (00pa3 KOToporo,
BO3MOKHO, ObUT HaBEsSH MO3TY TpousBeneHueM P. Kumnmnra), TaHiyer B oguHOue-
CTBE, & JIMPUYCCKHII CYOBEKT JIUIIL HAOIIOACT €To TUISICKY CO CTOPOHEL

Bropas Bepcus mo3BOJISAET YyTBEPKAATH, YTO Y 3MEs BCE-TAKHU €CTh «IIapTHEP»
IO TaHILy, OH € COIEPHUK, U 3TO — CaM JIUPUUYECKUI CYOBEKT CTUXOTBOPEHHUSL.
OcHOBaHMEM UIS TAKOTO YTBEP)KICHUS MOXKET CITyXKHTBH PSII TEKCTOBBIX (hpar-
MeHTOB. [Ipexne Bcero, 370 MHOTOKpaTHOE FICTIONF30BaHUE MECTOMMEHHS 1-To Jima
5 U COOTBETCTBYIOIMX (hOpM IJIaroja, oOHapY KUBAIOIIEE NPUCYTCTBHUE JIMpUYE-
CKOT0 CyObeKTa BHYTpHU cUTyaluu: A Kax 3meell manyyroweli usmyueH, mpeneuwy;
He xouy; s caywaio. Ocob0 00paTM BHUMaHHE W Ha TIPOCTPAHCTBEHHOE TIPOTHUBO-
TIOCTaBJICHUE «A... neped Hell (3Me€ii)», co3aroliiee oJI0KEHUE BI3aBH, Py MPO-
TuB Apyra’: A xax 3meeti manyytowel usmyder/ M nepeo neil, mockys, mpenewy.
Borpoc «k uemy oviuwams?» Toxe 3a1aéT cede, 04EBUITHO, JIUPIICCKHI CYOBEKT, 13-
MyueHHbI IPOTUBOOOPCTBOM C yOasom —3Me€H, KOTOpast JaBUT M TEM CaMbIM JTyIIAT
CBOIO JKepTBY. Ten10, KOTOPOE onoscvigaem yaas, He 1aBasi ABIIIATh — 3TO TEJIO JIUPHU-
YEeCKOTo CyOBbeKTa (Tak KaK «OIoscaThy COOCTBEHHOE TEJIO CaMUM COOOH yIaB BPSI
mm Moxket). Ctpoka M nadaem, 6ne3anto ymomsacs TIO3BOIIET TPEATIONIOKUTD, UTO
JIMPUYECKUN CyOBEKT BCE-TAKH YCTOSUT B 3TOM M3MATBIBAIOIIEM HOCIUHKE.

Emé omna uaTepnperanms odpas3a TaHIYOMEH 3Med MOXKET OBITh 00YCIIOB-
JIeHa WHAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKHM, COOCTBEHHO «MaHIENBIITAMOBCKIM)
CBEPXTEKCTOM, B KOTOPOM 3TOT 00pa3 UMeeT CHMBOJINUYECKOE 3HAUCHUE (O MOHS-
THH CBEPXTEKCTa cM. [46]; 0 TOM, IpH KaKUX YCIOBUAX 00pa3 CTAaHOBUTCS CHM-
BosioM — [47. C. 126-127]). B 1911 r. O. MannenpTaM MumieT CTHXOTBOPEHUE
«He cnpamuBail — Thl 3HACIIb...», TJI€ OTOXIECTBISIET «TAHILYIONINX 3MEN» U
«cTpacT» (pparMeHT CTUXOTBOPEHHSI IPUBOAUTCS 1o u3ganuio [28. C. 143]):

Jaii pyky mne. Ymo cmpacmu?
Tanyyrowue 3meu!

H mauncmeo ux enacmu —
Youiicmeennwtit maznum!

U 3meii mpegosicHvlil maney
Ocmanogumo ne cmes,

A cosepyaro ensaney
Jesuueckux nanum.
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Hecmortpst Ha To, uTO «3Meil» OblT HaNKMCaH FOJJOM paHbIlle, MBI MOXKEM MpeJ-
MOJIOKUTH, YTO 00PA3bl «TAHIIYIOUINX 3MEi» B IBYX CTUXOTBOPEHISIX BHYTPEHHE
CBSI3aHBI U OTPAXKAIOT HEKOTOPHIE UAEH, BAXKHBIC IS [T03Ta B TOT epuoa. U ecnu
«TaHIYIOLINE 3MEW» — 3TO CTPACTH, 3HAYUT, CTPOKU CTHUXOTBOPEHHUS «3Mei»
A kax smeéi manyyroweti uzmyuen/ M neped netl, mockys, mpeneusy MOXKHO TIO-
HHUMATb KaK ‘S U3MYy4YeH CTPacThio, cTpacTamu . Kakoil cMbIch Toraa BKIIaabIBa-
eTcsl B CJIOBO cmpacmy? Ecnu B cTuxoTBopeHun «He cripairBaii — Thl 3HaEIIb. . . »
peub, cKopee BCero, UAET O BIIFOOIEHHOCTH, TO B «3Mee» CMBICIT, OUEBUIHO, HHOI,
6oxee cinoxubli. Comeprkanne «3Mes» HAaBOJUT Ha MBICIH O TOM, YTO «TaHITYIO-
miasi 3Mesk» — 3TO He MPOCTO ‘CHIIBHOE YYBCTBO’, @ CTMpacms B IPEBHEPYCCKOM
3HAYEHHH CJIOBA: ‘CTpallaHue’, ‘MydeHue’, ‘00Je3Hb’, ‘Iopok’, ‘0oprbda’, ‘Myue-
Huueckas cmepts’ [48. C. 542-543]. Cp. B cBsi3W C 3TUM YTBEpXKICHHE
M.IO. Jlormana: «IloaTrka MaHaenpmraMma OpraHndecKy BXOJUT B KOHTEKCT 3C-
TEeTUYECKUX HieH pycckoro npasocnasus» [49. C. 98].

Urak, «raHiyomas 3mMesd» — 3T0 00pa3, BO3HUKAIONINN HA TIEPECCUCHNH pe-
QIBHOCTH (TaHeI] 3Mel KaK 9acTh WX BUIOBOTO MTOBEICHUS ), TUTEpaTypHO-MH()O-
JIOTUYECKUX TMPEJICTABICHUI O AEUCTBUSAX 3MEH, «TUITHOTH3UPYIOIIEH» KEePTBY,
U CHMBOJHMYECKHX CMBICIIOB, POXKAEHHBIX «BHYTPH» II033MH MaHzaeibIITama
(TaHIyIOIIHE 3MEN — CHMBOJ CTPACTH, CHIIFHOTO YyBCTBA WIIH CTPAJAHM).

BoJubHoil1 ynas. B cTuxoTBOpeHHM €CTh elI€ OANH «3MEUHBIN 3MUTET, KOTO-
PBIit clieayeT OOBSICHUTE: ...Ha JcécmKux Kamuax niswem/ bonwvnoii yoas, ceu-
sasico u kayosce. [lodeMy ynaB — 6onwroti? O4eBHIHO, 31eCh MBI BCTpPEUYaeM, C
OJTHO¥ CTOPOHBI, HAJIOKEHHUE HECKOJILKUX CMBICIIOB, C IPYTOi CTOPOHBI, — PE3YyJIb-
TaT AMHAMHYECKOTO Pa3sBUTHs 00pasa 3Mes / 3MEH B KOHTEKCTE CTHXOTBOPECHUSI.

Bo-niepBbIX, «msmryinii 00JIbHOM yaBy» — 3TO BUACHHUE, cp.: M, becnonesHo,
Hakanyne xaznu,/ Budenuem u nemvem nompscen... HemocpencTBeHHO mepen
STUMH CTPOKAMHU UAET OMHCAaHUE TaHIla OOJBHOTO yaaBa. 3HAYUT, HOAbHOU YO0as
MOJKET TMOHUMATBCSI KaK IDIOA OONBEHOTO BOOOpaXkeHWs. Takoe MCTOJIKOBaHUE
MO3BOJIICT YCMATPUBATh B TAaHHOM CIIydae aIbeKTHBHYIO METOHHUMHIO, OCHOBAH-
HYIO Ha TelITaJIbTHOM TuIe nepenoca onpeneienus [50. C. 108]: yoas kaxk nioo
bonvro20 8000padicers — 6oavHoU yoas . Bo-BTOPHIX, €CIH MPHHATH HHTEPIIPE-
TaINIO «TAHIYIOUICH 3MEem» KaK CTPACTH, & Cmpacnis TIOHUMATh Kak ‘O0Je3Hb’,
‘TIOPOK’, ‘MydeHHUE’, TO TOTNIa OOIBLHOU Y0Aa8 — ITO OJHIIETBOPEHUE U OJHOBPE-
MCHHO IIEPEBO/ U3 BHYTPECHHCTO I1JIaHa BO BHEIITHHI 60.]'[63HGHHLIX, HE3IO0POBLIX,
My4YuTeNbHBIX nepexuBanuid. Cp.: A kak 3meen manyyoweti uzmyuen... — Ha
JHCECMKUX KaMHAX nasuiem 601bHou yoas. Cutyanus ‘s U3My4eH CTPacTIMHU, KO-
TOpBIC Y MEHS BHYTPH’ IIpeBpaniaeTcs B ‘00JIbHOTO, N3MYUYCHHOTO yIaBa, Ha KO-
TOPOTO sl CMOTPIO CO CTOPOHBI .

Yro kacaeTcs IMHAMUKH 00pasa 3Mest / 3MeH B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHUSI, TO
OHa TIpeJICTaBlIcHa B BHUJAE BepOalbHOW TocienoBarenbHocTH 3men (‘Ca-
mana’) — 3mesa manuyyrowaa — 001bHoI y0ae — euoeHue U MOXeET ObITb UH-
TEepIpPETUPOBAHA KaK IMOCTENIEHHOE «PAacTBOpEeHUE» 00pa3a, CHUKEHUE ero Mac-
mTaba ¥ 3HAYMMOCTH, KaK HUCXOSIIas Tpajanus. bubneiickuii 3met kak CHMBOI
MEPBOPOJHOIO Ipexa CHavaja MpeBpalaeTcs B «OE3BIMSHHYIO» MAHYVIOUYIO
3Mer0, CUMBOJIM3UPYIOLIYIO YEIOBEUYECKHE MEepexUBaHUA (CTPacTH), 3aTeM B
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001bHO20 YOasa, Kak Obl BOUpAIOLIETro B ce0sl CTpalaHus IMPHIECKOTO CyObeKTa, U,
HaKOHeIl, B a0CTPaKTHOE GudeHuUe, KOIIMap, MOPOK, OT KOTOPOT'O JINPUIECKHI CyOb-
eKT OYHYJICS U Terlepb TOTOB CTOMYECKH, «0e3 OOsI3HI» MPUHUMATh BCE, YeM Myda-
€TCsI €ro JYIIa U 9TO TIOChUIACT eMy KU3Hb. CXEeMaTH9HO ATO TIOKA3aHO HA PHUC. 2.

3meint 3Men Manuyoman OoabHoll yoae euoerue
Puc. 2. Ot 3mes 10 sudenus: HUCXOIAIIAS TPATAIUS B Pa3BUTHH 00pa3a

PaccmatpuBast pa3BUTHE CIOJKETa CTUXOTBOPEHHS TAKHM 00pa3oM — Kak II0-
CTENICHHOE TPEOI0JICHHE JTUPUUECKUM CYOBEKTOM «co0sa3Hay 3Mesl, Mbl BHOBb
rmoraiaeM B OUOJICHCKO-eBaHTeIbCKHIA KOHTEKCT. [IOHATH DHHANT CTHXOTBOPEHUS
M €T0 CMBICIIOBYIO CBSI3b C TIEPBOM cTpodoii (c e€ mocae10BaTeIbHOCTRIO 3Mmeti —
cobnasn — I'ocnodwv) momoraet OOrocIOBCKHN KOMMeHTapui K ctuxam 3:14-3:15
«EBanrenust or HMoannay, KoTopslil mpuBogut B cBoel crathe E.O. Ocumona:
«Koraa denoBex cMOTPUT Ha pacmsiToro XpucTa ¢ Bepoii kak Ha CriacuTerns, sS10-
BUTBII YKYyC 3TOTO CTaporo 3Mes, IbsABOJA, U YKYC Ipexa U CMEPTH HeUTpanuzy-
etcst 1 ucuensiercs» [S1. C. 441].

Kak noka3spiBaeT aHaIm3 CTHXOTBOPEHUS, CEMaHTHIECKasi CTPYKTypa oOpasa
3mes / 3men B moa3un O.D. MaHaenbitamMa BKIFOYaeT ABa YPOBHS: KYJIbTYpPOIIO-
TUYECKUN U CYyOBEKTUBHO-TUYHOCTHBIN. K KyJIbTYpONOTHYECKOMY YPOBHIO Clie-
JIyeT OTHECTH KOHIICNITYaIbHO-SI3bIKOBYIO, OMOJICHCKYI0 U MU(DOJIOTHUECKYIO CO-
CTaBJISIOIIHE, TOCKOJIBKY «KYIBTYPHAS HHPOPMAIHS JINOO COIEPIKUTCS B CeMaH-
THKE SI3BIKOBBIX €MHUILL, TnO0 hopMupyeT (OH 3HAHUIT I BOCIPHUSITHS U UH-
TEpPIIPETAIN CEMaHTHIECKUX CTPYKTYD, THOO MPUKPETUIIECTCS K SI35IKOBOMY 3HA-
YCHUIO B BHUJIE KYNbTypHOH KoHHOTamum» [52. C. 60]. CyOBeKTHBHO-INIHOCT-
HBI YPOBEHB MPEACTABISIECT COOOH COBOKYITHOCTh CMBICIIOB, CIICIM(DUIESCKUX H
3HAYUMBIX JIJII KOHKPETHOT0 aBTOpa. [[pUMEHNTENBHO K HallleMy MaTepHaly 3To,
HaTpuMep, MaHAEIbIITAMOBCKass MeTadopa «CTPACTH — TAHIYIONIHE 3MEH», a
TaKXe B LIEJIOM TOAYEPKHYTast aMOMBAJICHTHOCTD CEPIIEHTOJIOTHUECKIX 00pa30B.
CyObeKTHBHO-TMYHOCTHBIA YPOBEHb CTPYKTYphI 0Opa3a 3mes / 3MeH B CTHUXax
0.D. ManzensiutaMa 3THM He HcdeprsiBaercs. [IpencraBum ero 6osee moxpo0-
HYIO XapaKTEPUCTHKY B CIEAYIOLIEM pa3Jelie.

Cy0beKTHBHO-IMYHOCTHAs crenuduka odpasza 3mes / 3Men
B n033uu 0.J. MaHaeapmramMma

HccnenoBarenu YK€ OTMEHAJIU, YTO Y Mamnenpiirama 06])33 3Mmes / 3Men
CUMBOJIM3UPYCT MOCTOAHHOC U3MEHCHUEC U NBUIKCHHE B PA3HBIX HANIPABJICHUAX!
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BBEpPX WM BHH3, BHYTPh M HAapyXy, U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, IO crupaiu. Tak,
J.M. Ceran, corocrtanJsisi CTHXOTBOpeHHs «B camom cebe, Kak 3MeH, Tasich...» H
«3Mei» ¢ TOUKH 3pEHUSI BRIPAKECHUS B HUX «CEMAaHTHKH MOJNETa, MOABEMA U Ta-
JeHusl, puTMUdeckoro askeHus» [24. C. 386], oOpamiaeT BHUMaHKUE Ha TO, YTO
B IIEPBOM M3 ATHX CTUXOTBOPEHHI MBI BUIVM JBIDKCHHE BBEPX: «3MeEHi... 00pe-
TaeT KPBUIBS U IIOIHUMAETCS BBBICH, & BO BTOPOM MBI BCTPEUacM «IBIKCHUE HE
BBEpX, a BHH3, BHYTPH ce0sl, HE K 3BE311aM, a K 3eMJIe, C e€ Kele30M M KaMHIMI)
[24. C. 389]. A. A. BacunbeBa, oOpamaBiiasics K CTUXOTBOpeHHI0 «B camom
cebe, KaK 3MeH, TasCh. ..», OTMEUAET, YTO B TAHHOM CTUXOTBOPEHHHN «aKTyaJIH3H-
pyeTcs OOIIMH CMBICT TPOTHBOPEYMBOCTH YCIOBCUCCKHUX JKU3HCHHBIX HCKa-
HUIi / METaHUH M WX 3aKOHOMEPHBIH HTOr (KOHEuHOe ‘‘mcuesHoBeHue”)» [21.
C. 137]. Ot cebs mobaBuM, 4TO Jake B Oojiee MO3THEM CTHXOTBOpeHUH <«Jla-
Mapk» (1932) 3Men yIOMHHAIOTCS B KOHTEKCTE JIBMKCHHUS «II0 JiecTHHIE Jla-
MapKay, BHH3, K MPOCTSHIINM (HOpMaM >KU3HH U MOCICIYIONIEMY TOJHOMY HUC-
4e3HOBeHUIO: K Konvueyam cnyuiyce u k yconoeum,/ Ipowypuwas cpeds auwepuy
u 3meii, 1o ynpyeum cxoousm, no uznoeam/ Cokpawgyce, ucuesny, kax llpomeii.

Henp3s He cornacuThes ¢ TeM, YTO CepIIeHTONIOTHYecKre 00pa3bl y MaH ienb-
IITamMa BOIUTOMIAIOT HACIO PA3HOHAIIPABICHHOTO IBIKEHUS U TPOTHBOPEUNBOCTH
ycrpemiieHuil. OmHaKo, HA HAII B3IV, TIOHUMAaHHUE CYOBEKTHBHO-THIHOCTHON
criennduku 06pasa 3mes / 3Men B m033un MaHmenbtaMa MOXKeT ObITh yriayo-
JIEHO ¥ JOMIOJTHEHO ¢ YY4ETOM TOTO, YTO «00pa3 XyHA0KECTBEHHBIN SIBIISIETCS MO-
Ienbio BepOamu3amu oopasa neprentusHoroy [14. C. 46]. IlockoabKy B OCHOBE
BCAKOI'O 06p213a JIC)KAT YyBCTBCHHO-HAIJIAAHBIC MIPCACTABJICHUA, K TTOHUMaHUIO
CYG'I)CKTI/IBHO 3HAYUMBIX JJI 1103Ta CMBICJIOB MOXKHO HpI/I6J'II/I3I/ITI:C$[ HyTéM BbI-
SIBJICHUS TEX «IEPIENTHBHO-CEMAaHTHYECKUX TOMUHAHTY [14], Ha 6a3e KOTOPHIX
(dbopmupyertcst 00pa3 3Mmest / 3Mer B 1033uK MaHebIITama.

IMeprienTUBHAs JTEKCHKA HTPAET BAXKHYIO POJIb B CO3JaHUK 00pasza 3mes / 3Meu
KaK BOIUIOIICHUS BHYTPCHHUX MPOTUBOPEUHIA JTUPHIECKOTO cyObeKTa. B ctuxo-
TBOpeHHH «3Meil» oOpamaroT Ha ceOst BHIMaHHE S3bIKOBBIE CPENICTBA, OMICHIBA-
OIINE 3PUTCIIBHBIC, KHHECTCTUYCCKUEC, OCA3ATCIIbHBIC U CIYXOBBIC OIIYIICHHSA
JTUPUIECKOTO CYOBEKTA.

Haunbonpiryro 3Ha9UMOCTh B KOHTEKCTE CTHXOTBOPEHHUS UMEIOT S3BIKOBBIC
Cpe/ICTBa C BU3YaJIbHOH IEePIECNTHBHO-CEMaHTHYCCKOM TOMUHAHTON B CEMaHTHKE
W/WHM BHYTPEHHEH QopMme: 3mes manyyrowas, uznyuunsl (Aymm), aykaevie (OT-
PHULIAHUS), pacnymuvl@amy, U3GUIUCHbLL, KIYOOK, ceusdasch u Kiybsco (IUIAIIET
yIaB), Kauaemcs, meno onoauiem, naoaem. HekoTopsle U3 IepeynCICHHBIX €1~
HUII (TIpeX e BCEro 00pa3oBaHHBIE OT ITIAroJIoB Manyedamy, pacnymul@amy, CeU-
8AMbCSL, KAYAMbBCS, ONOSCHIBAMb, NA0AMb) OMHOBPEMEHHO BBI3BIBAIOT MIPEACTAB-
JICHUA U O KUHECTCTUYCCKUX OIMYHICHUAX, CBA3AHHBIX CO CHOCO6HOCTB}O «pu-
HHUMAThb OHpeHeHéHHLIC MO3bl U YYBCTBOBATH HUX, COXPAHATH Ganch, repeme-
aTbed, OUlyIIaTh TpaHuLibl cBoero tenay [53. C. 61]. B ceMaHTHKe 3THX JIEKCH-
YECKHUX CIMHHIl OOHAPYKUBAIOTCS B Pa3IMYHBIX KOMOWHANUSIX CEMBI ‘JIBIDKE-
Hue’, ‘xonebaHue’, ‘M3MEHUYMBOCTH’, ‘OKpyrias (opma’, ‘U3rud, MOBOPOT’,
‘CMCHa HANpaBleHUs , ‘IE30pUCHTAIMS , ‘TIOTepsl paBHOBecHs . JJaHHBIE CeMbI
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CO3/af0T MeTaGOPHUECKYIO MOJIEIH «3Meii / 3Mest — 3TO HEMPEPHIBHOE BHEIITHEE
BHYTpEHHEE N3MCHEHHE).

B cemanTHKE BBIpaXXCHHH poicagoe odicene3o... pazveddem Niomv, Je3sue
MOCKU, KYOOK MOU MANCEN, dHCECMKUE KAMHY TIPUCYTCTBYET OCSA3aTEIbHOCTD, KO-
TOpast «SBIISETCS HauboJiee TEIECHBIM M3 BCeX BHUIOB omrymeHui» [53. C. 42].
C IOMOIIBIO JaHHBIX JIEKCHYECKUX SAMHUI yIIEBHBIC CTPaTaHus MeTadoprde-
CKH OMKCHIBAIOTCS KaK BIIEYATICHUS OT (PU3UUECKOTO COMPUKOCHOBEHHUS C TBEP-
JIBIMH, OCTPBIMHU, TSDKENBIMH MpeIMeTaMyd. DTH MpenMeThl CIIOBHO OTpaHUYU-
BaIOT MATYILYIOCS TYITY, PAHAT €€, OTATOIIAIOT, YACPKUBAIOT B HEKUX IIpeIesiax.
OTMeTHM Hajmuuue ceM ‘00ib’, ‘TSKECTh’, ‘KECTKOCTh', Onaromapst KOTOPHIM
POXKIAETCS CMBICIT IIPUCYTCTBHE 3Mest / 3MEH PUHOCUT CTPaTaHusD).

TsroctHOE BIEYaTIEHUE YCYTYOISETCS «3BYKOBBIM (DOHOMY CTUXOTBOPEHHSL.
[To cnoBam /.M. Cerana, «B CTHXOTBOpEHHUH “3Meii” MaHenbIITaM pa3padaThl-
BaeT MOTUB KakoQouum» [24. C. 390]. Ham sTa xakodoHust BUauTcs (Wim, CKo-
pee, CIBIMINATCS) He TOJBKO B TOM, YTO B CTHXOTBOPEHHH IPSIMO Ha3BaHBI HETIPH-
SITHBIE CITyXOBBIE BOCIIPHUSTHUS — CKpUn M 8U32 dicese3d 1 mEMHul CHoH 6empa, HO
Y BO MHO>KECTBE MIO-3MEUHOMY «CBUCTSIINX) U METALITUUECKH WISA3TAIOIINX) CO-
YeTaHWH C yJ4acTHeM 3BYKOB [3] U [c], OYKBaJIbHO MPOHU3BIBAIOIINX TEKCT: Jice-
ne30, pazveoaem, coonaszn, Kpes, nesgue, dcécmiuil, ceusascw, becnoiaesmo,
KasHw, Y3HuK, 6e3 60sa3nu 1 ap. IlomyTHO 3aMeTHM, YTO rpauuecKuil pUCyHOK
OykB «3» u «C» HamoMUHAET N3BUBAIOUIYIOCS 3MEIO.

Braromapst cBoeMy «IepIEeNTHBHOMY COITPOBOXKACHHIOY» 00pa3 3mes / 3Men y
MaHZ[eJ'H)HJTaMa CUMBOJIM3UPYCT HE MPOCTO AYHICBHBIC METAHUA U MPOTHUBOPEC-
YHuda, HO U CaM MOMCHT Hpe6I)IBaHI/I$[ B IIOI'PaHUYIHOM COCTOSIHUU, B TOUKE BI)I60pa,
B CHTyalll «coOJIa3Hay. DTO COCTOSHHE BPeMEHHOH yTpaThl OpHEHTHpa, Oa-
JaHca, TApMOHHHY KpalfHe MyYHTENBHO I cyObekTa. B cTuxoTBOpeHUN «3Mei»
uzaes HanpspKEHHOTO MPeOBIBaHUS B TIOIPAHUYHOM COCTOSIHUHM TOTYEPKUBACTCS
Pa3HBIMH CIIOCO0AMHU:

— COYETaHHEM OCeHHUll CYMPAK: OCeHb — ITO TEPEXOl OT JIeTa K 3UMe, C)-
Mpax — TIOJIOKEHUE, TIPOMEKYTOUHOE MEXKITY CBETOM U TEMHOTOM, Cp. B CBSI3H C
aTuM [54];

— 00CTOSTEIbCTBEHHOU XapaKTEPUCTUKON HAKAHYHe KA3HU, T.€. B TIPEAIBEPUH
mepexo/ia OT KHU3HU K CMEPTH, OT OBITHS K HEOBITHIO;

— TJIaroJBHBIMU (DOPMAMU MOCKYS, mpenewsy, nompacén, 0003HaYarOIUMH
KpaiiHee SMOLIMOHAJILHOE HAIIPSKEHUE;

— OIHOBPEMCHHBIM YYaCTUEM U TC€JIa, U JyXa B ICPECIKUBAHUU BHYTPCHHCETO
pasznazma: niome, meno — oywa, pazym, Mysa.

MO3KHO 3aKITI04YHTh, YTO 00pa3 3mest [ 3Men 111 MaHesplITaMa BOILUIONAET
MOMEHT CJIO)KHOT'O BHYTPEHHETO BBIOOPA, MyUIUTEIFHOTO KOJICOaHNS MEXIY MPO-
THUBOITIOJIOKHOCTSIAMMU, l'[pe6LIBaHI/I${ B IOI'paHUYIHOM COCTOSTHHU. CkazaHHOE npen-
CTaBJIACTCS CIIPABEUIMBBIM HE TOJBKO Uil CTUXOTBOPEHHS «3Mei», HO U s
apyrux ctuxoB O.0. ManjenpimTaMa, B KOTOPBIX PUCYTCTBYIOT CEPIIEHTOJIOTH-
yeckue oOpasel. Hanpumep, B ctuxotBopennn «He cripammBaii — Tl 3HaCIIb. . .»
YIOMUHAIOTCS «VYOULICMBEHHbIL MASHUIY WU «IMPEBONCHBIL maney» 3Mel-cTpa-
cTeil. Maenumnoe none, Kak U3BECTHO, BOSHUKAET B pe3yJibTaTe HANPsSHKEHHOTO
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B3aMMOAEUCTBUS ABIKYIIUXCS YACTHULl C IPOTHBOIOJIOKHBIMU 3apsinamu [55], a
SIUTETHI YOULCMBEHHBL VI MPEBOAICHBITE TOBOPAT 00 OMACHOCTH, UCXOJISIICH OT
«TaHIYIOUTUX 3MEI.

BriBOabI

Hacrosmiee uccnenoBanue npeacTapisieT coOO0M JHIIb OAHY U3 BO3ZMOXKHBIX
uHTepIperanuii ctuxorBopenuss 0.0. Manaenpsiutama «3Mei». Ero ocHOBHbBIE
BEIBOJBI COCTOSIT B CIIEAYIOIIEM.

CTUXOTBOpEHHUsI, BKJIFOYAIOUINE CEPIIEHTONIOTHYECKHe 00pas3bl, B MOITHUYE-
ckoM Hacnequu O.0. MaHzaenbiiTaMa HEMHOTOYUCIIEHHBI (MX BCETO MSITh), KaK U
MCIOIb3yeMble [IO3TOM HOMHHAIUHU 3Mel (MX BCEro TpU — 3mell, 3mes, y0ds).
Hambonee BaKHBIM W3 JTHX CTUXOTBOPEHHH SBISETCS «3Mei», rae oOpas
3Mest / 3MeN PacKpBIBACTCS Cpa3y Ha JABYX YPOBHAX — KYJIbTYPOJOTHYECKOM H
CYOBEKTUBHO-THIHOCTHOM.

I. Kynprypomnornieckuit ypoBeHb CKIIaIBIBACTCS U3 HECKOIBKIX COCTABIISIO-
[IMX: KOHIIETITYyaIbHO-SI3bIKOBOM, OHOIelickoil, MU OTOTHYECKOH.

1.1. KoHuenTtyanbHO-sI3bIKOBass HHGOPMAITHS O 3MEsIX BBICTYIAeT B TOA3UHU
MangenpimTamMa B KadecTBe OOIIETO IJIS aBTOpa M YUTATENs] «KOMMYHHUKATHB-
HOTOo oHay. 3Mest — 3TO “KUBOTHOE, ‘TIPECMBIKAIOIIEECs, MO3aloIIee 1Mo 3eMiie’,
‘U3BHBAOIIEECS’, ‘TIOKPBITOE YellyEl’, ‘XUIIHOE , ‘YMEPUIBJISAIOIIEEe J0ObIIY C
TTOMOIIIBIO S7a WITK yIymeHus” (ICHOTaTHBHBIE CEMBI). DTO CYIIECTBO, C OJTHOM
CTOPOHBI, ‘KOBapHOE’, ‘3710€, JDKUBOE®, ‘CIIOCOOHOE 3arUITHOTU3UPOBATH, MOAYH-
HUTh CBOEH BoJie’, ‘ClIOCOOHOE BBECTH B UCKYIIEHHE , C IPYTOM — ‘MHOTO 3HaIO-
mee, Myapoe’ (KOHHOTAaTHBHBIE CEMBI).

1.2. bubnefickas cOCTaBISIOMAsS BO3HUKAET BCIEICTBUE aCCOIMATHBHO-CE-
MaHTHYECKOH CBS3M HOMUHALUU 3Mmeli ¢ 00pa3oM 3mes-uckycurens (CaTaHsl) —
cOOJIa3HAUTEIS, OTPHUIIATENS, BEYHOTO aHTAaroHucTa bora.

1.3. Mugomornaeckasi COCTAaBILIONIAs aKTYaTH3UPYETCs OJ1aronapst BRIPayKCHUIO
3Mes manyyowas:. B IeTeHax 1 MUdax HapoJI0B MUpa 3Mesl 4aCTO HafIeAeTCs THIl-
HOTUYECKOW CHJIOH, ¥ TAaHEI[ 3MEU — 3TO €€ CII0CO0 BBECTH JKEPTBY B OIICTICHEHUE.

Il. CyOBeKTHBHO-THYHOCTHBI YPOBEHB MPENCTABISIET cO00M COBOKYITHOCTH
CMBICJIOB, UMEIOIIHUX 0COOYIO 3HAYMMOCTS JIJIsl aBTOPA i BO MHOTOM CO3/IaBAEMBbIX
uM camMuM. K BaskHEHIINM XapakTepucTHKaM oOpasa 3mes / 3Men B 033un MaH-
JeJIbLITaMa OTHOCSATCS CIIEAYIOIINE.

2.1. AMOWBaNIEHTHOCTh: B CTUXOTBOpEeHUH «3Meit» O.0. MaHaenpiTaM uc-
MOJIB3yET OHOBPEMEHHO TPH HOMUHALINY (3Mell, 3Mesl, Y0ag), U3-3a 4ero uccie-
IyeMbIi 00pa3 MoyJYaeT MBOWCTBEHHBIC XapaKTEPUCTUKH — OH OJHOBPEMCHHO
«MYKCKON» U «OKCHCKHIT», «0000IIEHHBINY» U «KOHKPETU3UPOBAHHBINY.

2.2. IMHaMHUYHOCTH, M3MEHYHBOCTD: 00pa3 3Mest / 3Men co3qaéTcs mpenMy-
LIECTBEHHO 3a CYET JIEKCHKH 3PUTEIBHOIO M KWHECTETUYECKOIO BOCHPHUSATHS
(3mest manyyrowas, ceusasicy u kiyosce (IWSIIET yIaB), KAYAemcs, meio Onosi-
wem, nadaem), coliepKainei ceMsl ‘(pa3HOHAIIPaBICHHOE) ABMKEHUE , ‘KoseOa-
Hue’, ‘ne3opueHranus’. B pe3ynbTaTe BO3HUKACT CMBICH «3Meii / 3Mest — 3TO He-
MpEepHIBHOE BHELIHEE U BHYTPEHHEE U3MEHEHUEY.
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2.3. CBs3b ¢ CHJIBHBIM YYyBCTBOM, NEepeXHMBaHHUEM (CTPAacThlO0 WM CTpajaa-
HHUEM): «TAHIIYIOIIHE 3MEN» MPSMO OTOXKIAECTBISIFOTCS CO «CTPACTSIMM»; HOMUHA-
LAY 3Mell, 3Mest, YOas CyIECTBYIOT B OKPY)KEHUH JIEKCHKH CO 3HAUCHUEM HEeTpH-
SITHBIX CIIYXOBBIX U OOJIG3HEHHBIX OCSA3aTENbHBIX OLIYIIEHUH (CKpun u guse sice-
ae3a, MEMHbLL CMOH 6empa; pacasoe iceneso... pasveddaem NIOMb, J1e3sue
MOCKU, KYOOK MOU msdicén, scécmrue Kamuu), 0narojaps 4eMy akTyallu3upy-
FOTCSL CeMBI ‘00Ib’, ‘“TSKECTh’, “KECTKOCTH’, ‘KaKO(OHUS' W BO3HUKAET CMBICI
«IOPUCYTCTBHUE 3Mes [ 3MeU BBI3BIBAET CUIIBHBIC YYBCTBA, IPUHOCUT CTPAIAHHSD.

B memom 06pa3 3mest / 3Men B 1033uM MaHenbInTaMa BOIDIOMIAST CaM MO-
MEHT NpeObIBaHNs CyObeKTa B TOTPAHUYHOM COCTOSIHUH, B CUTYalluU CJII0XKHOTO
BBIOODA, «c00Ja3Hay, BpeMEHHON MOTEePH OPUEHTHPOB, YTPATHI AYIIEBHOTO PaB-
HOBECHS, HANPsHKEHHOTO U O0JIG3HEHHOTO BHYTPSHHETO TIONCKA.
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